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LAIKO APLINKYBĖS ŠALUTINIŲ SAKINIŲ PRIJUNGIMO PRIEMONĖS 
SENUOSIUOSE LIETINIŲ KALBOS RAŠTUOSE 

L. DROTVINAS 

Laiko aplinkybės šalutiniai sakiniai senuosiuose lietuvių kalbos raštuose gali būti 
jungiami prijungiamaisiais jungtukais kad, kada, kaip, kuomet (kuometu), 
kol (kolei, pakolay, ikkolei ... ), iki (ik ... ), net, pirm neg (pirma neg, 
pirm neig ... ), neg.' 

Kai kurie šių jungtukų savo vartosena skiriasi nuo analogiškųjų dabartinės 
lietuvių kalbos jungtukų, kai kurie dabartinėje lietuvių literatūrinėje kalboje visai 
nevartojami'. Be to, laiko konstrukcijose su kai kuriais šių jungtukų gali būti antri­
nės - sąlygos, priežasties, pažyminio - reikšmės. 

1. Jungtukai kad, kada, kaip sudėtinėse laiko konstrukcijose paprastai. 
vartojami kaip sinonimai. Tais atvejais šalutinis sakinys nusako pagrindinio sa­
kinio veiksmo laiką. Pvz.: 

Negu degie širdis musu muspi, kad ižguldineio mumus rasztus vnt kielo? PS II 
240. Er nedege schirdis musu musip, kada kalbeia su mumis ant kelio ... BrP II 19. 
Jr nussidawe, kaip ghis tatai kalbeia nekuri moterischke isch pulko pakelusi balsa 
biloia iamui BrP I 292. 

Tačiau kai kuriais atvejais šalutiniai sakiniai su jungtukais kad, kada, kaip 
gali turėti ir mišrias, laiko-priežasties, laiko-sąlygos reikšmes. 

Laiko-priežasties reikšmė, be sakinių leksinės reikšmės, gali priklausyti 
nuo būtojo kartinio laiko formų, kuriomis reiškiami konkretūs veiksmai, arba nuo 
sujungiamųjų jungtukų ir, o, bet, kurie, būdami prieš prijungiamuosius jungtukus 
kaip, kad, kada, rodo visos sudėtinės konstrukcijos loginį priežastingumo ryšį 
su ankstesniu kontekstu. Pvz.: 

Tureya wienas nuominikas du skoliniku ... O kaip anis netureia kuo vszmokieti 
padowanoia abiem EE 110. Kiek tukstancziu szmoniu Diewas isch newalios Egipto 

1 Apie laiko aplinkybės šalutinių sakinių prijungiamuosius jungtukus kai kuriuose senuosiuo­
se lietuvių kalbos raštuose ir tarmėse žr. Hermann E. Ober die Entwicklung der litauischen Kon­
junktionalsiitze, Jena, 1912. 

Jungiamieji žodžiai nuo jungtukų šiame darbe neskiriami : trumpumo ir patogumo dėlei jie 
vadinami jungtukais. 

Senųjų raštų grafika šiame darbe yra suvienodinta ir suprastinta : suvienodinti šriftai ir nevar­
tojami kai kurie diakritiški ženklai (taškai ir kirčiai ant priebalsių, apostrofai. .. ). Tačiau jungtu­
kų grafika pateikiama su maksimaliu tikslumu. 

• Pagrindinis dabartinės lietuvių literatūrinės kalbos laiko jungtukas kai dažniau vartoti pra­
dedamas tik XIX a. gale, O iki tol jis beveik nepasitaiko. Plg. retą konstrukciją su jungtuku ka i 
iš XIX a. vidurio raštų: 

Kaj Senelis geraj juos prispire ir pradeje priwedžiot, taj tris ir prisipažina da po užsakima 
gerusis arielka SZ I 20. 
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ischgelbeia bet kada anis iam usz tatai nedekawoia, wissi tureia ant kaello pra­
pulti ... BrP II 391. Jr kad' iei Wieszpatis nieko notsake, tad' bUdos ape įstoiimą 
Wieszpaties mokitiniųmp ir szaukia paskui iuos DP 114. O kad to warda szwenta 
nei iszkalbet mes galim, nei iokia daykta giaro be wieros padarit negalim, tada iau 
noprosna nodieia musu... MP 208(2). . .. girdeiom Kristu... Bethleheme gimusi 
ir kaip kita koki prasta Berneli wistiklosna inwistita ir Edzosu paguldita, kada kitos 
geresnes wietos padwarioie netureia BrP I 70. 

Laiko-salygos reikšmė konstrukcijose su jungtukais kad, kada, kaip gali 
būti keliais atvejais, - kai veiksmai yra abstraktūs, apibendrinantys, kai tariniai 
reiškiami būsimojo laiko ar tariamosios nuosakos formomis arba kai pagrindinis 
sakinys turi tiesioginio arba retorinio klausimo formąs. 

Sudėtinių konstrukcijų su laiko-sąlygos reikšme pavyzdžiai, kur pagrindinis 
sakinys turi klausimo formą: 

Jr kaip ghie nebus tingineis tame, kad tu pats miegsi ir tyli E 7 .... kamgi tu 
Chrikschtighi, kada tu ne essi Christus nei Helioschius, nei Prarakas? EE 15. 

Daugiareikšmiškumo atvejais konstrukcijose su jungtukais kad, kada laiko 
aplinkybės reikšmę gali pabrėžti atliepiamieji žodžiai tad, tada. Pvz.: 

Weizdekig, iog kad iuos klause ape žmonių iszmanimą, ir sententias ape sawe, 
tad iam' wissi Apastalai atsake. Bęt' kad wissus paklause, tad Pętras ... vž wi­
ssus atsake ... DP 467. A kada Petras to ussiginimo gaileiosi ir nussiwerke, tadda 
Kristus iam ta grieka atleida BrP II 35. 

Pastebėtina, kad atliepiamieji žodžiai tad, tada senųjų raštų kalboje gali eiti 
ir su prijungiamaisiais jungtukais šalutiniame sakinyje, kas rodo tam tikrą prijun­
giamųjų priemonių vartojimo nenuoseklumą ir nepakankamumą. Pvz.: 

Kad tada randas prieschtarimai alba prieschkalbas kokios apie moxla, tad 
žodis Diewa jra sudcza ... MT 102. Kad tada metas waysiamus prysiartino, nu­
siunte tarnus sawo hukinikump atrynkt waysius sawo ChB 46. Kad tada nuzęgie 
nog kaina, daug pulku ejo paskuy ghi ChB 17. Kada tad motina sunų Zebedeuszo 
prięio ... paklause ią Jesus: Ko nori? DP 483. Kai p tad a ateija Joseph Broliump 
sawa, ischwilka anis iem io Sermega, sermega marga BrB I Mkn XXXVII. Kaip 
tada buwo diena užgimimo Herodo, Duktė Herodiados szokinėjo widuj' jū: ir 
pamėgo je Herodas NT 25. 

Be to, laiko aplinkybės šalutinis sakinys gali būti jungiamas dviem jungtukais -
kaip kada, kaip k.ad. Tais atvejais konstrukcija gali turėti ir palyginimo reikšmės 
atspalvį, priklausantį nuo jungtuko kaip. Pvz.: 

Kaip kad a baszniczos tarnai ne gerai moka szmones, tada szmoneles schau­
kesi Diewop, iam tatai skunsdamies BrP II 323. Kartais szmogus priesz szmogu 
sussigrieschij, kaip kada, waikas Tiewa ir Motina negarbin, kits kita uszmusch, 
kekschauia, wagia, meloij, swetimo daikto geidz BrP II 290. Jr dabokis iog kętwia­
riopas ęst gimdimas ąmžio. Pirmas buo nei ižg wiro nei ižg motęriszkes. Kaip kad 
Wieszpatis Diewas padare iž žiames pirmąiį žmogų. Antras buo ižg wiro bę motę­
riszkes, kaip kad Diewas padare motęriszkę ižg szono wiro be mieganczio DP 502 . 

• Apie sąlygos-laiko reik!mę sudėtinėse konstrukcijose žr. str. "Apie kai kurių sąlygos kon­
strukcijųdaugiareik!miškumąlietuviųkalboje".-Lietuvos TSR MA Darbai, SA, t. 1(10), 1961, 
p. 168-171. 
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2. Konstrukcijos su jungtukais kad, kada gali turėti laiko-pažyminio 
reikšmę, kai šalutinis sakinys aiškina laiko reikšmės daiktavardžius pagrindiniame 
sakinyje. 

Sakysime, senųjų raštų kalboje šalutinis sakinys gana dažnai aiškina žodžių 
jungini anuo metu; tais atvejais šalutinis sakinys su jungtuku kad(kada) atsako 
i dvejopą klausimą, - kada? ir kuriuo metu? 

Anuo metu: kad nužęge Jesus nuog kalno, seke ii dides minios DP 73. Anuo 
metu: kad Jesus iženge laiwen, eio paskui ii m6kitinei io DP 78. Anuo metu: 

'Thamoszius wienas ižg dwilikos, kuris wadinamas buwo dwinas, ne buwo su ieis, 
lead ateio Jesus DP 401. 

Analogiška sintaksinė reikšmė esti ir tada, kaI šalutinis sakinys aiškina žodžių 
jungini tuo metu: 

Bet tassai pakwietimas musu pradeiosi thu metu, kada pats Diewo Sunus 
biloio Apaschta1ams sawa ... BrP II 215. Kayp tuo du grudu rodžia sawo galiby, 
tuometu, kad iuos kas sutrina aba sumala PS 1310. Ręgis tatai kaip butŲ tikęssi 
.ižg prietikinio, iog W. Christus tu mętų miestop ęio, kad tųnumirelilaidotunesze 
DP 335. 

Kaip matome, žodžių junginys tuo metu labai artimas atliepiamajam žodžiui 
'tuomet. Tam tikra pažyminio reikšmė mūsų apžvelgtuose pavyzdžiuose gali būti 
aiškinama tuo, kad tuo metu eina prieš prijungiamuosius jungtukus ir tuo būdu 
akcentuoja pažyminio reikšmę. Tuo tarpu laiko konstrukcijose, kuriose žodžių 
junginys tuo metu esti po prijungiamojo jungtuko, antruoju einančio pagrindinio 
sakinio pradžioje, pažyminio reikšmės gali ir nebūti, nes tuo metu čia atlieka 
laiko aplinkybės atliepiamojo žodžio funkciją, kaip ir atliepiamasis žodis tuo met. 
Pvz.: 

Kad weiey ir wilnios mariu baysiey vnt eldiios vžpuldineia: tuo metu reykia 
Wieszpaties budint ... PS I 278. Kad Diewas užuweria skalsia ranką sawą o atemęs 
giaras gadines perlaydžia badą tuometu numanom kas tay ira! Su 168-169. 

Palyginkime laiko konstrukcijas su atliepiamuoju žodžiu tuomet: 
Tuszti namay dušios tuomet, kad iuose ne giwena Diewas ... PS II 73. Jdant 

ant Syona tiegi ghi garbintu, Yr io Jerusaley macy ižpažintu: Tuo met kada 
wisi žmones kožna sto na, Bus surinktos draugien ant službos to Pona KnN 88. 

3. Senųjų raštų laiko aplinkybės šalutiniams sakiniams jungti kartais vartojamas 
jungtukas kuomet, kuris yra sųsidaręs panašiai kaip ir jo atliepiamasis žodis tuo­
met: tuo metu - tuomet; kuo metu - kuomet. Negausūs senųjų raštų pa­
vyzdžiai rodo, kad jungtukai kuo metu ir kuomet vartojami kaip sinonimai. 
Vieno ar kito jungtuko pavartojimo motyvus ižvelgti sunku; beveik nežymūs ir 
atributyviniai santykiai konstrukcijose su jungtuku kuo metu (jei manytume, kad 
kuo metu=kuriuo metu). 

Skirtumo tarp jungtuko kuo met u ir jungtuko kuo met nepadeda atskleisti nė ori­
ginalai; sakysime, palyginę Šitvydo "Punktų" pavyzdžius, lenkų kalboje gauname visai nelauk­
tus atitikmenis: kuo metu - kiedy, kuomet - ktorego ezasu. Pvz.: 

Tuo miegu miegunt žmogu, negal vžset neprietelus kukaIu, tay ira priwest vnt kokio nu­
sideimo. Nes negal žmogu. nusidet nieku budu, kuo met unežino ape sawi ir nieko ne 
numano, bet ira maža kayp ne numiris, PS I 283. Tym sne gdy ezlowiek spi nie može po­
.iae nieprzyiaciel kąkolu, to iest nawieSč na iaki grzech. Bo nie može czlowiek zgrzeszyc žad­
nym sposolle k i ed y niewie o sobie, y niczego nierozumie, ale iest malo nie iako vmarly. 
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Tasay darbas kuri dirba zmones winičioy kaltas ira Diewuy del kitu titulu atpirkimo, ažulay­
kimo, žadeimo vnt kriksztimo, kuo met žadeiom iam tarnaut weIino atsižadeii ir darbu io 
wisu PS I 323. Ta robota, ktorą robią ludžie w winnicy powinna iest Bogu dla innych tytu­
low odkupiena, zachowania, obietnice na krzčie, kt ore g o c z as u obiecalismy mu služyč, czarta 
się odrzekszy y spraw iego wszytkich. 

Laiko aplinkybės reikšmė konstrukcijose su jungtukais kuo metu, kuoniet 
senųjų raštų kalboje paprastai pabrėžiama papildomai kitomis laiko aplinkybės 
reiškimo priemonėmis, - laiko jungtukais, atliepiamaisiais žodžiais arba kai ku­
riais laiko prieveiksmiais. Pvz.: 

Kumetu reik Baszniczon eiti, eit szmones karczamona, kiimetu pareitisi imti 
Diewo kuna bei kraughi, szmones prisiger. Kiimetu reiktu atleidima grieku spa­
wiedije ischkoti, szmones iuo gilliaus ing griekus isik1ampin. Kadda reik melstissi 
Diewa, tad szmones durnieghi, keik, ir pakalb pati Diewa BrP I 311. Wiel prili­
ginta jra Karalista Dangaus tynklui, jmestamuoiem mariosna, kuruo wissokias 
weisles szuwū gauna. O kiimetu pilnas jra, tada ischwelka ant kraschta, ir sedęsi 
ischrenka gerąses induosna, a piktases meta schalin EE 195 .... tad da duok man 
kantrumą, idant su roma dwasse kentėčiau, ir nodęją sawą ant tawes guldyčia, lauk­
damas palengwinima ir pasweikinima, kiimettu tu norėsi man pasiroditi su wissa­
galincze tawa pagalba KlM 174. Kiimetu potam atais ana Dwassia Teisibes,. 
ta wes yus ing teisibe wissoke EE 77 - 78. K ii met kitrastim ir narsu Szetonas Kibbi 
krikščionis, weikey atsuncz Ponas Angėlus, ir per tus kiekwieną waiką Sawa iš­
laika KlG 155. Jr Danielus duobeia, Kuomet terp lawu sedeia, Ne vžmirszo Po­
nas ... KnN 199. 

4. Kai šalutinio sakinio veiksmas jvyksta prieš pagrindinio sakinio veiksmą, tai, 
be atitinkamų tarinių formų, dabartinėje lietuvių literatūrinėje kalboje šalutiniai 
sakiniai gali būti jungiami specialiais sudėtiniais ir paprastaisiais jungtukais kai 
tik (tiktai), vos tik, vos, tik, ligi tik, ligi'. Senuosiuose lietuvių kalbos 
raštuose minėtajam veiksmų laiko santykiui reikšti specialiųjų laiko jungtukų esama 
žymiai mažiau ir vartojami jie rečiau, negu dabartinėje lietuvių kalboje. 

Sakysime, senųjų raštų laiko konstrukcijose, kai šalutinio sakinio veiksmas 
jvyksta prieš pagrindinio sakinio veiksmą, gali būti vartojami sudėtiniai jungtukai 
kad tiktai, kaip tiktai: 

Teipaieg ir nų kiekwiem\ sęrgąntiii duszia krikszczionies žmogaus, per Sakra­
męntą gaileiimo S. norint minioie pasweiksta, kad tiektai palites rubo W. Chris­
taus, tai ęst, kad tiektai kunigui persirgusią sawą sielą, su gedeiimo ir baime ldū­
podamas slaptę par6dzia DP 369. Jog ghis niekad wierniemus sawo ne vžutrugda­
wo ąnt padeimo iu o isztraugdawo iuos ižkožna nupuolio ir suspaudima iu kad 
tiktay szuktereio iop, o nusibego szwentosp deiwistesp io ... MP 187(1). Kaip 

• Žr. str. Apie dabartinės lietuvių literatūrinės kalbos laiko konstrukcijas. - Liettn'os TSR MA 
Darbai, SA, t. 1(12), 1962, p. 257. 

Jungtukai kai tik, vos tik, tik, ligi tik, ligi plačiau vartojami yra tik nuo XIX a. pabai­
gos grožinėje lietuvių literatūroje, o jungtukas wos pasitaiko jau ir XIX a. pradžioje. Laiko kon­
strukcijų su jungtuku wos pavyzdžiai iš XIX a, raštų: 

Wos prisiartina pri Jona abudu Seniukay, wieto pasisweykinima akis iszpletę walanda wiens 
antram žiuriejos Rp 218-219. Woz Abroms Wojna wiskups pakietina musą szaIi aplejsti: wisi 
tarsi wienu balsu suszuka, jog kunegs Giejszus EIiaszewicze tur buti jo ipiediniu ŽW I 146. Woz 
S. Peliksus pasijudina, wisi gielžinej nukrita... ŽSZ 206. 
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tiktay szukteresi iop nupuolili sawo, niekad ne bus aplaisti praszimay tawo ... 
MP 244(2). Kaip tiktai mes užgemam, Tdj' y wargus ybreddam ... K.lG 546 . 
•.. juk man mano griekai bus tdj' atleisti, kaip tiktai prieg parenda ateisu ... 
KIM 165. 

Kaip matome, veiksmų laiko nuoseklumas gali būti dar pabrėžiamas ir atlie­
piamuoju žodžiu tuoj. Šis atliepiamasis žodis gali eiti prieš jungtuką kaip (pre­
poziciškame pagrindiniame sakinyje); tuo būdu susidaro tarsi sudėtinis jungtukas 
tuojau kaip. Pvz.: 

Jr labai duona yr ir bus duona tdiau kaip ią ižkepa, norint ią walgitų, no­
rint ne walgitli. Teipaieg szitas Sakramęntas tdieu, kaip paszwęncze ii, iau est 
kiinu Diewo norint iį ne tuoieu walgo DP 266. Jr diena paskutinę tdiaus kaip 
parOdissis Wieszpatis Christus Maiestote sawame, tad wissi szwęntieii ir iszrįk­
tieii io surįksis iop DP 375. Nessą 16biei, kolei iuos turi tad erszkeczeis yra ... bęt 
tdieu kaip' iuos padessi rąkosę elgetų žmonių, tad tdieus ro~mis ir žiedais 
tampa ... DP 101. Klaųsikig kas toleus tai žmonai tikos, nes tdiaus kaip rilbo 
W. paliteios tdiau iždžiilwo ir palaube wersme ano krauio ios, ir paiuto ąnt kil­
no sawo, iog bliwo pasweikintą nuog anos smarkios ligos sawos DP 370. 

Kaip matome, veiksmų laiko nuoseklumo reikšmė gali būti pakartotinai pa­
brėžiama ir pagrindiniame sakinyje atliepiamuoju žodžiu tuojau. 

Veiksmų laiko nuoseklumas gali būti ir tada, kai šalutinis sakinys jungiamas 
paprastaisiais jungtukais kaip, kad, kada, o pagrindiniame sakinyje esti atlie­
piamasis žodis tuojau. Plg.: 

kaip busim pawarge io turrim saugotissi, ieib mus Welinas ing grieka koki 
ne iwestu, nesa kaip szmogus pawirst ubagu, toiaus Welinas ghi gundins, idant 
woktu, kaip szmogus apsirgs, toiau Welinas gatawas, Jdant szmogus negalins, 
sziniu pagalbos tikotu, Diewa pametes·BrP I 271. Kad' asz liepiau iiemus bluz­
nit, prisiegot, swętimmoteraut ... tuoiaus tatai wissa padare DP 16. Kad žodžia 
D. klausa tuoy jems ant mi§lies turtas lobio, skrinios, aruoday ateyti... Su 148. 
O kad a tai wieszpats isztare, tit jaus ndgjo atstojo raupsai, ir buwo apčijstitas NT 59. 

Tuo būdu, kai šalutinio sakinio veiksmas įvyksta prieš pagrindinio sakinio veiks­
mą, senųjų lietuvių kalbos raštų laiko konstrukcijose gali būti vartojami specia­
lieji sudėtiniai jungtukai kad tiktai, kaip tiktai, tuojau kaip. 

5. Gausiai vartojami senųjų lietuvių kalbos raštų laiko konstrukcijose įvairūs 
laiko ribos jungtukai, kurie kartu su atitinkamomis veiksmažodžio formomis ro­
do pagrindinio sakinio veiksmo baigti, jo trukmės ribą. Senuosiuose raštuose gali 
būti šių jungtukų įvairūs grafiški variantai - kol, kolay, kolei, pakolay, 
ikkolay, ik, iki, ikkol' ... Visi šie jungtukai yra vartojami kaip absoliutūS si-

5 Dabartinės lietuvių kalbos laiko ribos jungtukas ligi pradedamas vartoti XIX a. pradžio­
je ir tai dažniau tik drauge su kitu ribos jungtuku kol ir atliepiamaisiais žodžiais (lig tol); pvz.: 

... ir die! to meszka tuo iszmokita apsistoie: ir ne eys tolaus lig tol; lig kol naykinant na­
mus sawa nensuneszit ~tiek dowenu, kiek nories mieszkinikay Rp 66. Krupnikas isz awižu arba 
miežiu to liga už wys gieresnis ira walgis, kuriu duoti reykie lig tol, lig kol žiwatauti neparstos 
Rp 141. . 

!lio laikotarpio raituose jungtuko ligi kol vartosena dar nėra nusistovėjusi: be laiko ribos 
reikimės, juo gali būti reiJkiami ir tokie veiksmų laiko santykiai, kai pagrindinio sakinio veiks­
mas vyksta prie! ilalutinio sakinio veiksmų; plg.: 

Bet lig kol atsakisi paklausik pirmesney kalbos mana Rp 101. Bet pirmesney lig kol to 
iszmokset, gieray buotum kad žinotumet kayp reyk baltinti drobe ir siuius Rp 182. 

93 



nonimai. Kai kurie jų turi savo atliepiamuosius žodžius, - kol - tol, kolei­
tolei, ik kolei - iki tolei, pakolei - patolei; pvz.: 

Tas ugne ir karrais Garbes geidž su turtais, Nei kankinams tol' yra, Kol ant 
jo mirruso Wissu pasotinto Užkastos zemes byra KlG 516. Nesa kolei aniemus. 
wissi daiktai gerai sekesi, tolei anis wiera Szidu sekdami Oiewu, tikeia ... BrP I 
322-323. Bet tęnai iau ne wieno paduksio ner. Nes ik'kolai Oiewas Oiewu, ik' 
t61ai anis turi būt pažuditais: ir ik 'kolai bus Oiewas giwas, ik't6lai anis mirs 
OP 354 .... kursay tur but atsiustas kayp butu tares: patolay pateks karalistea, 
per lazdą pažimeta, pakolay ateys Krystus Su IS. 

Laiko ribos jungtukai senuosiuose raštuose yra vartojami panašiai kaip ir da­
bartinėje lietuvių literatūrinėje kalboje, išskyrus ribos jungtuką net, kuris dabar­
tinėje lietuvių kalboje žinomas tik kaip stiprinamoji dalelytė.· 

Tam tikra stiprinamosios dalelytės net prasme žodis net gali būti vartojamas ir senuosiuose 
raštuose. Pastebėtina, kad <Ialelytė net senuosiuose raštuose, atrodo, atlieka tas pačias funkcijas, 
kaip ir jos lenki!kasis ekvivalentas jungtukas až. Palyginkime Daukšos Postilėje pavartotą žodi 
n et stiprinamosios dalelytės funkcijoje su jos ekvivalentu lenkiškajame originale: net ik - a ž do. 

Ant to kitas anuo I)lętū weikalas buwo Bažniczioie pirmgimeiė o kitas yra nų kad iau Bažni­
czia nupliito, nęt' ik krasztiimus pasaulo DP 378. NM to insza mi on Cz3s sprawa byla w Kosčiele 
pierworodnym, a insza iest teraz, gdy się inž Kosčiai rozszerzyl až do gramc swiata WP 374. Nės­
są t6li mal6ne ir toii galibe plusta nuog Cbristaus kaip brągusis a1iėius nuog galw6s nUžęgia ing 
barždą, ir ąnt rubo, net' ik' stėrblai io, kaip D6widas bilo DP 370. Abowiem ta laska y ta moc 
splywa od Chrystusa, iako drogi oleiek z glowy sstępuie mi brodę, y na s.alę až do podolka iey 
iako Dawid mowi WP 364. 

Be to, žodis n et senuosiuose raštuose neretai atlieka ir priešinamojo jungtuko bet funkciją. 
Pvz.: 

A Samdinikas bijos pats, wilka nebaida, net awis prostoies beg BrP II 59. anis newieno 
wargo neischwjs, net wissi daiktai iemus gerai passiwes, ir turres wissosu daiktosu gera palaima 
BrP II 129. Irnewienas neuszenge ant dangaus, net tassai kursai nuoszenge isch Dangaus, Sunus 
szmogaus kursai jra dangui EE 90. Niekas neim giwata mana, nuog manes, net asch ana pats isch 
sawes duomi, man walia ira ana duoti ir wel imti BrP I 256. Tuogi anassai namopri pareiens, ne­
drens Tiewui po akim eiti, Net isch tolo stowedams atsiprascha BrP II 225. 

Plg. laiko konstrukcijas, kuriose žodis net atlieka laiko ribos jungtuko funk­
ciją, pabrėžiamą laiko aplinkybės atliepiamaisiais žodžiais arba aiškią ir iš pačių 
sakinių prasmės: 

(1) Kuris tarp iųsų žmuo, kuris tur szimtą awių: o iei pražutų wiena ižg awių, 
ar ne paliekt dewinių deszimtų ir dewi ių girioi, ir eit anosp kuri bUwo pražuwus, 
ik tolai, net atras ią OP 279. (2) Kaip padare Augustinas S. kuris bUdamas isz­
węstas nuog Manicheuszų, ne iszęio nuog ių ik t6lai, nęt' kitur tikresnę baz­
niczią Christaus iszwido arba nuweizdeio OP 444. 6 tomet, net buwo diena, grau­
deno Powilas jos wisus: idand imtu pena, ir tare ChB 233. Pryliginta ira dangaus 
karaliste ruksztiy kurią Moteriszkie emus, uzrugino tryjose mierose miltu, net 
uzrugo wisa ChB 30. sedėkit cze, net nuėjęs pasimelsu ten NT 5l' . 

• Plg. kai kurias kitas net reikšmes V. Urbučio recenzijoje apie O. N. Trubačiovo sir. 3a­
MeTKH no J1HTOBCKOli 3THMOJIOrHH. - Baltistica, 11(1), 1966, p. 105 -106. 

, Plg. laiko ribos reiškimo priemones laiko konstrukcijose iš Daukšos Postilės pateiktųjų pa­
vyzdžių lenkiškuose atitikmenyse: (1) Ktory z was czIowiek, maiąc sto owiec: a straciwszy iednę z 
nich, izali nie zostawuie dziewiącidzieSiąt y dziewiąci na puszczy, a idzie za oną co zginę/a, až ią 
naydzie? WP 277. (2) Jako vczynil Augustyn s. ktory będąc zwiedzion od Manicheuszow, nie 
drzewiey od nich wyszedl, dž indiie pewnieyszy kosčio! Chrystusow vpatrzyl WP 441. 
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6. Kai pagrindinio sakinio veiksmas vyksta prieš šalutinio sakinio veiksmą, 
tai šiam veiksmų laiko santykiui reikšti senuosiuose raštuose yra vartojami spe­
cialūs laiko jungtukai pirm neg, neg, net pirm (ir ivairūs jų grafiški variantai). 
Šie jungtukai nėra vaitojami visiškai nuosekliai. Tai gali akivaizdžiai pailiustruo­
ti šie pavyzdžiai, kuriuose tas pats veiksmų laiko santykis ivairiuose paminkluose 
(arba net 'ir tame pačiame paminkle) yra reiškiamas ivairiomis prijungimo prie­
monėmis: 

Uztiesa, uztiesa kalbu tau, nepragis gaydis, net tris kartus uzsiginsi manęs ChB 
174 .... asch taw sakau Petrai, gaidis sche diena ne pragjs, net kada busi tris 
kartus ussigines, iog manes ne paszistai BrP I 364. Vžtiesą sakau taw Petre iog 
szią nakti, neg gaidis du kartu pragis, tris kartus manęs vžgissies DP 148. Ischtie­
sos sakau taw, iog schę nakti nei g gaidis du kartu pragys, tris kartus manęs vssi-
gysi EE 196 .... kaip iem sake, pirm neng gaidys du kartu giedos, vssigisi ma-
nęs trys kartus ... EE 204. Pirm neyg gaydis pragies, tris kartus užsiginsi manes 
ChB 57 .... sche nakti. pirm nei gaidis du kartu giedos, tu mane tris kartus ussi­
ginsi BrP I 365. Pirm ne kaip gaidijs pragijs, tris kartus ussigisi manęs NT 53. 

Kaip matome, šis veiksmų laiko santykis, kada pagrindinio sakinio veiksmas 
vyksta prieš šalutinio sakinio veiksmą, senuosiuose raštuose gali būti reiškiamas 
ir ribos jungtuku net. Šis ribos jungtukas gali būti ir sudėtiniame jungtuke net 
pirm: 

(1) Ne gali niekas ieit ing namus siIingo, ir atimt turto io, nęt' pirm' perga­
les ir surisz siijgąii ... DP 120. (2) Tataig bus musu diena WeITkų. Bet iosp perga­
bęntis ne galime, nęt, pirm prieis dideii petnicze, tai yra diena krizeus DP 213_ 
(3) Bęt pirm tur bUt padaras, ir paskui to kalba. Nęs ne wiena kalba sakitoio nest 
naudiga, bito Theophilactus, nęt' pirm' m6kitoies par6dissis daritoiu DP 191". 

Šių sudėtinių jungtukų pagrindinis komponentas yra pirm (pirma, pirmiau), 
rodąs, kad pagrindinio sakinio veiksmas vyksta anksčiau už šalutinio sakinio veiks­
mą. Pastebėtina, kad šių jungtukų vartosenos nenuosek1umą rodo ir tai, jog kompo­
nentas pirm gali būti ir pagrindiniame sakinyje, o antrasis komponentas neg, 
tarsi pirmojo koreliatas - šalutiniame. Pvz. : 

(1) Moteriske pirm sopuius kęst musiia, neg ižg vžgimusio bernelo džeugsmas 
pradestis. Grfidas kwieczio pirm tur numirt, neg iždigs ir waisių atnesz DP 213. 
(2) O Jeruzillem Jeruzillem miela, ar čionay tawe vžumirszt turečia weykiaus idant 
deszine manogi, vžumirsztu žaysla patoprasta, pirm te pridžiuk liežuwis gomu­
riopi, neg asz turečia tawęs vžumirszti PK 98. (3) Juozapas kursay Poną wisada 
sekioia, grabe sawam iszdeia nesang gi mileia, o neg io szwentą kuną grabana 
indeio, pirmiaus mieli prieteius mostimis patepe PK 1629• 

• Senųjų lietuvių kalbos raštų pavyzdžių palyginimai su jų atitikmenimis lenkų kalboje rodo, 
kad jungtukai net, net pirm, pirm neg yra sudaryti originalų kalbos itakoje: net-az, net pirm­
az pierwej, pirm neg-pierwej niz (nizli, nizby). Sakysime, Daukšos Postilės kalboje varto­
jamas sudėtinis jungtukas net pirm yra lenkiškojo az pierwej kopija; palyginkime anksčiau pa­
teiktųjų lietuviškųjų pavyzdžių su jungtuku net pirm atitikmenis lenkų kalboje: (1) Nie može nikt 
wnišč do domu mocarzowiego, y pobr3č iego, a.ž pierwey zwyčięžy y zwiąže mocarza ... WP 122. 
(2) TočbędZjenasz dZie6 Wielkonocny. Leczdo niego przenieSč się niemožemy, až pierwey vprzedzi 
wielki Piątek, to iest džie6 krzyžowy WP 213. (3) Bo iadna mowa Kliznodzieie nie iest skuteczna, 
mowi Theophilaktus, a.ž slę pierwey yczyčiel okaže czyničielem WP 193 . 

• Kad nesusidarytų ispūdis, jog senųjų religinių raštų vertėjai visur laikėsi pažodinio vertimo, 
palyginkime ir šių pavyzdžių atitikmenis lenkų kalboje: (I) Niewiasta pierwey boleSči čierpieč musi, 
niželi z narodzonego dfiečiątka wesele poczuie. Ziarno pszeniczne pierwey:vmrzeč musi, niželi 
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Baigiant šio poruslO laiko jungtukų apžvalgą, reikia pasakyti, kad, nepaisant 
šių jungtukų vartosenos nenuosek1umų, dažniau už kitus yra vartojamas jungtu­
kas pirm neg(negi, neig, nei...). Pavyzdžiai: 

Ant to tikeios, idąnt Christus numirusio atgidit ne. galettų, ir todrinag skubi­
nos, idąnt ii namuosn' atwęstŲ, pirm' neg io sunus numirtų DP 357. Aplliydžiu 
tuo cžesu tuos, kurie mergiales sawo, pirm negi literą pradęst pažint, mokia siu­
ti, giesmiu ilgu ir biauriu be iszpikima giedot MP 63 (2). Biloia iopi Karalischkis 
Wieschpatie, ateik pirm neig nuomirs waikas mana EE 129-130. Schitai ischtie­
sos labai liuksmas daikts ira, iog girdim pati Kristu Diewa, delei sawu klausitoiu 
rupinnantissi, pirm nei anis patis sawa ischalkima skundzassi BrP I 313. 

Kaip ankstesniuose lietuvių kalbos paminkluose, taip ir XIX a. raštuose jungtukai pir m 
neg, pir man e g u ... yra vartojami nenuosekliai, ivairiuose raštuose - ivairūs šių jungtukų 

variantai; pvz.: 
Nusymanikiet patis: ar girda kas isz junsu arkli suszilusi pir mes n e y neg prakaytay nuog 

jo nudziust ir bisZki po suszilima neatsiilsies? Rp 139. Samuelys buwa užsakes idant jo par septi­
nes dinas lauktu yr nemusztuse su nepriteleys p yr m, neg jys atejes, afiera Diewuy padaritu S137. 
Džiauges Wiskupas iszgirdes kad Anikszcziosie ir kitose aplinkuj parapijose žmones paklause 
kunigielu balsa pir m i a une k o wiriausis Piemuo juos parsergeje, džiaugies ir žmones iszpiIdien 
wala sawa Tiewa pir m i a u, ne k o ape taj gromata atlajde SZ III 27. Atsakie Wieszpats, regiejau 
tawi po pigas medžiu besiedenczi pirmi aus nekajp Pilips tawi pawadina ŽSZ 219. 

Įvairūs šių jungtukų variantai yra vartojami taip pat ir XIX a. pabaigos ir XX a. pradžios raš­
tuose (sakysime "Aušroje", Basanavičiaus, Pietario, Višinsk.io, Kapsuko raštuose); plg.: 

Asz neasmi girtUklis ... taigi man nėra isz ko iszsiblaivėti pirm ne kad perskaiticziau pa-
grąžintą gromatą A 250. ... bet po didės daugibės patirimu, kad ta prietelistė netikra ira ir su 
pasibaisėtinu gomuriu, tikojancziu mu prariti, pirmiaus negu kiti atviri neprieteliai tą pada. 
ritu, musujausmai truputi atszaloA 186. Jiedvi tarė: "taigi triskartus ši raktą apsukk', pirmneng' 
tas gaidys pragys ... " Bs 161. Pirma nei atvažiavo Arminas suspėjo praslinkti suviršum eiela 
sąvaitė pt I 93. Laukiam, ką dėdė atsakys db ("Darbininkų Balsui") - norime čia pamatyti pirm, 
negu pasirodys VŠ 576. Varkala syki išėjo iš eilės pirma, negu buvo išėjęs viršininkas ... VK 61. 

Pastebėtina, kad šios rūšies jungtukai lietuvių grožinėje literatūroje neisitvirtino. Dabartinė­
je lietuvių kalboje gali būti vartojamos kitos šio veiksmų laiko santykių reiškimo priemonės, -
anksčiau, negu, greičiau, negu (žr. J. Balkevičius, Dabartinės ,lietuvių kalbos sintaksė, 

V., 1963, p. 351). 
Plg. retus jungtukų pirm negu, pirma nei. .. vartojimo atvejus dabartinėje lietuvių litera­

tūrinėje kalboje: 
Pirm negu mylimoji nusileido i pasiilgusi glėbi, smarki Perkūno vilyčia pervėrė jauną širdi 

SN 56. Bet dar išsiderėjo, kad pirmiau, negu paims jo vėlę, velnias turės tris darbus atlikti, ku­
riuos jam Mikas paves SN 255. Ar žmonijos neištiks Hirosimos ir Nagasakio likimas pirmiau, 
negu ji spės jgyvendinti savo svajones? Gr 8. Pirma mano ant delno plaukai išdigs, nei tu iš jo 
gausi (Rudamina) LKž 268. 

Tuo būdu, laiko aplinkybės šalutinių sakinių jungtukai senuosiuose lietuvių 

kalbos raštuose gali reikšti kai kuriuos šalutinio ir pagrindinio sakinių veiksmų 
laiko santykius, būtent: I) kai šalutinio sakinio veiksmas ivyksta anksčiau už 
pagrindinio sakinio veiksmą, gali būti vartojami kartais specialūs sudėtiniai jung-

wyrosčie y owoe przymieSie WP 213. (2) O JeruzalemJeruzalem mile, więrbyeh cię przepomniee mial 
tey to ehwile, niechby radszey pniwica ma swego, zapomniah' iuž gran ia zwykiego, n iec h b y do 
podniebienia ięzyk przystal, ieSližebyeh iatuciebie zapomnial. (3) Jozefz Arimityey, eo go 
misladowaĮ, w grob iego swym pochowaĮ, wielce go milowal, A gdy iuž iego ėiaĮo do grobu iest 
dano, Od milyeh przyiacielow mirrą pomazano. Kaip matome, atitikmenis randame tik Daukšos 
Postilės pavyzdžių jungtukams. 
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tukai kad tiktai, kaip tiktai, tuojau kaip; 2) kai pagrindinio sakinio 
veiksmas ivyksta anksčiau už šalutinio sakinio veiksmą, tai šiam veiksmų laiko 
santykiui reikšti senuosiuose lietuvių kalbos raštuose yra specialūs jungtukai pirm 
neg, net pirm, neg ... , kurie sųdaryti pagallenkiškųjų jungtukų modelius: 
pirm neg - pierwej nii:(nii:eli), net pirm - ai: pierwej. 

Tarp daugelio ribos jungtukų (kol, pakolei, iki ... ), kurie žinomi ir dabartinė­
je lietuvių kalboje, senuosiuose raštuose yra vartojamas ribos jungtukas net (len­
kiškoj o ai: ekvivalentas). Žodis net, be jungtuko kol funkcijos, senuosiuose raš­
tuose gali atlikti ir priešinamojo jungtuko bet arba stiprinamosios dalelytės net 
funkcijas. 

Atliepiamaisiais žodžiais senųjų lietuvių kalbos raštų sudėtinėse prijungiamo­
siose laiko konstrukcijose eina laiko prieveiksmiai tada, tad, tuomet, tuojau; 
tol, tolei, iktolei, patolei. ' 

Įteikta Vilniaus Valstybinis pedagoginis 
institutas 1967 m. rugsėjo mėn. 

Rusų kalbos katedra 

Sutrumpinimai 

A - Auszra. Laikrasztis iszleidžiamas Lietuvos miletojiI, Tilžėje 1883. 
BrB - Biblia tatai esti Wissas Schwentas Raschtas Lietuwischkai pergtllditas per Ja-

ną Bretkūną ( ... ) KaraliaucziUie, 1590 m. rankraščio fotokopija (len. I). 
BrP Postilla ( ... ) Per Jana Bretkuna ( ... ) Kara1iaucziuie ( ... ) 1591 (d I-II). 
Bs Iš gyveuimo velių bei velnių. Surinko dr. J. Basanavičius. ( ... ) atspausdinta 

( .•. ) Kaune ( ... ) 1928. 
DP - Postilla Catholica ( .•. ) Per KUniga Mikaloiv Davksza ( ... ) Wilniui, 1599. 
E - Enchiridion Catechizrnas maszas ( ... ) per Baltrarnieju Willentha ( ... ) lsch-

spaustas Karalauczui ( ... ) metu ( ... ) MDLXXIX. 
EE - Euangelias bei Epistolas ( ... ) per Baltrarnieju Willenta ( ... ) Karalauczui ( ... ) 

Metu MDLXXIX. 
Gr - J. Grušas, Profesorius Markas Vidinas, V., 1963. 
ChB - Biblia litewska Chy1i6skiego Nowy testament, tom II - Poznao, 1958. 
KIG - D. Klein, Naujos Giesmju Kuigos, Karaliauczuje, 1705. 
KIM - D. Klein, Naujos Labbay priwallogos ir Duszoms naudingos Maldu knyge-

les ( ... ), Karalauczuie, 1704. 
KnN Kuiga NobaZnistes Krikscioniskos ( ... ) Kiedaynise, 1653. 
LKž Lietuvių kalbos žodynas, t. II, V., 1947. 
MP Postilla Lietuwiszka tatay est Ižgu!dimas prastas ( ... ) per Jokubą Morkku­

ną ( ... ) 1600. 
MT Margarita Theologica ( ... ) per Simona Waischnora ( ... ) Karaliaucziuie, 1600. 
NT Naujas Testamentas lietuwiszkas su didziu dabojimu pergu!dytas ( ... ) Kara­

lauczuje ( •.. ) Metu 1701. 
PK M. Petkevičiaus katekizmas, 1939 m. fotografuotinis leidinys. 
PS - K. Šyrwids, Punktay sakimu (Punkty kazao), Tell I - 1629, II - 1644 ( ... ) 

Gottingen, 1929. 
Pt - Algimantas arba Lietuviai XIII szimtmetyje. Istoriszka apysaka. Parasze 

Dr. V. Pietaris, Shenandoah, Pa, 1-5 t. t., 1904-1905. 
Rp - Jonas isz Swisloczes krominikas wędrawois Lietuwiszku liežuviu iszgu!ditas 

kasztu yr storony Jozapa Rupeyka ( ... ) Wilniuje, 1823. 
SI - History ja . Szwenta ysz lotinyszka ližuwia pardieta ant žemaytyszka par Symo-

na Stanewicze ( ... ) Wilniuje 1823. 
SN S. Nėris, Raštai, 3, 1957. 
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Su - Summa АЬа Тruшраа iszguldimas Ewangeliv ( ... ) Кiedaynise, 1653. 
SZ - Sziauleniszkis senelis, d. 1 - JП Wilniuja, 1861-1864. 
vк - v. Kapsukas, Raitai, t. 4 (Сио kalёjimuоs), V., 1962. 
VI - Р. VШпskis, Raitai, t. V., 1964. 
WP - Postylla Кatholicka Мniеупа ( •.. ) przez D. Iakoba Wvyka ( ... ) w Кrako-

wie ( ••• ) 1596. 
UZ - Ziwataj ~tuju ( ••. ) Wilniuj ( ••• ) 1858. 
'lw - 2emajtiu Wiskupiste aprasze К. Motiejus Wolonczewskis, D. 1-11, Wilniuj, 

1848. 

СРЕДСТВА СВЯЗИ ПРИДАТОЧНЫХ ВРЕМЕННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В ДРЕВНЕЛИТОВСКИХ ПАМЯТНИКАХ 

л. ДРОТВИНАС 

Резюме 

1. В древнелитовских памятниках (главным образом ХVI-ХVП вв.) 
временные придаточные предложения могут присоединяться к главному 

посредством подчинительных союзов kad, kada - когда, kaip - как, !шо­

met (kuometu) - когда, в какое время, kol (ko1ei pakolei, ikkolei), iю ... -
пока, net- пока, вплоть до,рirmпеg (pirmaneg,pirmnei ... ) - прежде чем. 

В употреблении некоторых союзов отмечается некоторое своеобразие по 
сравнению с современным литовским литературным языком. 

1. Когда действие придаточного предложения происходит раньше дей­
ствия главного, могут употребляться специальные сложные союзы kad tiktai, 
kШр tiktai - когда только, как только, tuojau kaip - тотчас как. 

2. Когда действие гJllllJного предложения происходит раньше действия 

придаточного, то данное соотношение действий может зависеть исключитель­

но только от союзов (специальных) рiпn neg, net рiпn, neg - прежде чем, 

до того как. Данные союзы в основном являются кальками польских со­

юзов: рiпn neg - pierwej niZ (niieli), net pirm - ai pierwej. 
3. Кроме союзов ko1, pako1, iю ... - пока, известных современному 

литовскому языку, в древнелитовских памятниках употребляется союз-час­

тица net (эквивалент польского 112:), который, помимо функции союза kol -
пока, может выполнять и функции противительного союза bet - но или 

усилительной частицы net - да же. 

В роли соотносительных слов в сложноподчиненных временных конструк­

циях древнелитовских памятников выступают наречия времени tada, tad 
- тогда, так, tuomet - в то время, тогда, tuojau - тотчас; tol, to1ei, 
patolei, iktolei - до тех пор. 


